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Module 28
elpi and eyt

The Verb

In Greek and in English verbs have the same definition and functions. Verbs
are words that represent actions (throw) and states of being (be or exist). They
differ in the same fundamental way that Greek nouns differ from their English
counterparts: they use endings to create meaning in a way that English does
not. The Greek verb (pfjpa) in its finite form has an ending that indicates what
person and number the subject is. The Greek infinitive has an ending that
indicates that it is unmarked for person and number.

The Verbs ciui and eiut

The verbs eipi and eipt are p-verbs, occur frequently, and are irregular in
all languages. Memorize the forms below. As you memorize them, note the
similarities and differences between them.

Present Indicative Active of eiui

Verb Form English Equivalent Person and Number
elut Iam 1t person singular
el, elg you are 2n person singular
goti (v) he, she, it is; there is 3 person singular
gopév we are 1t person plural

¢0TE you are 2 person plural

elot (v) they are; there are 34 person plural
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Imperfect Indicative Active of eiul

Verb Form English Equivalent Person and Number
v, 4 Iwas 15t person singular
no0a you were 2nd person singular
v he, she, it was; there was 3 person singular
Auev we were 15t person plural

fte ‘you were 2 person plural
noav they were; there were 3rd person plural

1. All forms of the present indicative active are enclitic except for €l you
are and the infinitive, eivau to be.

2. €otu (v) with its accent on the penult is not enclitic; it often means it is
possible, it is allowed with its meaning completed by a complementary
infinitive; if it means is the accent on the penult stresses the existence
of the subject.

Present Infinitive Active of eipui

sivat to be unmarked

Present Indicative Active of gljl

Verb Form English Equivalent Person and Number
elut Igo 15t person singular

el you go 2 person singular
gloL (v) he, she, it goes 3rd person singular
{nev we go 1t person plural

{te you go 2nd person plural

{aoL (v) they go 3rd person plural
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Imperfect Indicative Active of elut

Verb Form English Equivalent Person and Number
na, few I'was going 1st person singular
feLg, feloba you were going 2n person singular
ey few he, she, it was going 3 person singular
fuev we were going 1st person plural

fte ‘you were going 2 person plural
noav, iccav they were going 3rd person plural

Present Infinitive Active of eljut

tévat to be unmarked

Present Participles of eiui and giut

v, oboa, 6v being

M F N M F N
N v ovoa ov N OVTEG ovoat 6vta
A évta ovoav ov A dvtag ovo0g ovta
G évtog olong évtog G OvTwv oVoGV OvTwv
D GvTL ovon GvTL D ovoL(v)  oloalg ovol (v)
Vv v ovoa ov Vv OVTEG ovoat 6vta

M F N M F N
N v ovoa oV N OVTEG ovoat 6vta
G évTog ovong OvTog G OvTwVv ovo®v OVTWV
D GVTL ovon GvTL D ovoL(v)  oloalg ovolL (v)
A évta ovoav ov A évtag o0o0g ovta
Vv WV ovoa oV Vv OVTEG ovoat évta
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1. Remember that the participle is an adjective and must agree with the
noun it modifies in gender, case, and number. If no noun is present,
supply one from the gender and number of the participle or from
context.

2. The participle is presented in full in part II of this 21st-Century series.

iwv, lodoa, i0v coming, going

M F N M F N
N lov ioGoa ov N lovteg toboal ovta
A iovta toGoav iov A tovtag lovodg ovta
G iovtog tovong {ovtog G tovtwv lovo®v ovTwv
D tovtt tovon vt D ool (v) lovoalg ool (v)
A% lov ioGoa iov \% tovteg toboat ovta

M F N M F N
N lov ioGoa iov N tovteg toboat ovta
G iovtog tovong i6vTog G tovtwv lovo®v ovTwv
D tovtt tovon tovtt D toGol (v) lovoalg oot (v)
A iovta ioGoav ov A tovtag lovodg ovta
A% tov toGoa iov \% tovteg toboat ovta

1. Remember that the participle is an adjective and must agree with the
noun it modifies in gender, case, and number. If no noun is present,
supply one from the gender and number of the participle or from
context.

2. The participle is presented in full in Part II of the 21st-Century series.

Practice Translating eini and eiut. Translate the sentences below, which have
been adapted from a variety of ancient Greek writers. Remember the meanings
and functions of the cases presented in Module 7. Check your understanding
with the translations in the Answer Key, making sure that you understand why
each word translates as it does. Now go back and read each sentence two or
three times, noticing with each rereading how much better your understanding
of the sentence becomes. Make this a habit and you will improve quickly.

1. &€eotL ohoal oe ypriuad’ oig ovvefelg kail & ool éSwka (Euripides,
Hekabe);

2. 00V Tt BoUAN Ttept TOV £kel dpalewv époi fj el (Euripides, Hekabe);

3. 1 8¢ Ag¢yel Ttyvookelg o0V ABvng iva otéyat eiciv (Euripides, Hekabe);




Module 28 | eiui and elut

4. 08¢ Aéyel Médawva nétpa yig i oot onuavel iva otéyal eioiv (Euripides,

Hekabe).

5. 8Te AV 0 KaLpOg T() oTpatny®, NBéAnce eipnvnv dyewv kai un Adoat.

6. xaT £ug py yap todto T0 viknua talg yuval&iv qv. ot pév yap avspeg

nTTéovro.

7. Tote 8¢ Kaupuong, &met v ovy D8wp avTt® EToluov, dyyéloug apd TOvV

Apdaprov enéuye (Herodotos).

8. mpooelol kal knpvooel Kpéwv toltw, 6G T0 TG ZdLyyog aiviyua AVoel,
Kai v Baceiav kat v Adiov waoely yuvaika (Bibliotheca).

9. Tfig codiag TocAVTNG EGUEV MOTE TPOTOLGLY OV TUPAVVIKOTG AAAN TPOTIW
bpevOG aVTOVG TTOLETY TA KAAX TTeiBELY.

10.0 yewpyog mpog TRV maida €dn th EdLyyl TPOOWTOV UEV YUVALKOG,
otijfog 8¢ kai modag kai ovpav ALovTog Kai mTépuyag 6pvidog ivat.

Vocabulary

fyyeAog, tyyehov 0 messenger

*dyw, afw, qyayov do, drive, lead;
XGpuw ayw I give thanks

AOnvn, ABRvng 1 Athene, goddess of
crafts and wisdom

aiviyua, aiviypatog 10 riddle

*avip, av8pog 6 man, husband

dmewuL go away, depart

ApdaBuog, ApaBia, Apaprov Arabian

Baoweia, BactAeiag ) kingdom,
kingship, reign

*BovAouat, BovAjcouar want, prefer;
wish, be willing want, wish, be willing

YewpYyog, yewpyoD 0 farmer (George)

*vii, yiig )| land, earth

AVw (D), AVow, €ADoa loose, free,
destroy; solve; (mid.) ransom

uéiag, uéAawa, uéAav black, dark

viknua, vikuartog toé victory

6pvig, 6pviBog N, 0 bird, bird of omen

o0pda, ovPag 1 the hinder parts, after
part; tail; kat’ ovphv in rear, behind

*nalg, mard0¢ 1) 0 child

*neifw, meiow, €mewoca persuade +
inf.; (mid. or pass.) listen to, obey + dat.
or gen.

méTpa, TETPAG 1) rock

*noléw, Towjow, émoinca do, make,
cause; (mid.) consider

moVG, 080G O foot; katd modag on the
heels

mpoéceLuL go in, enter, approach

425
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*YLyvwokw, yvwoeouat, £yvwv, know,
recognize; decide + inf.

*yuvij, yovatkog | woman, wife

*$idwul, swow, &dwka give; allow
‘X’ in dat. or acc. + inf., éu¢ (époi)
evTLYEEWY 818w you allow me to
prosper

*¢0éAw (0éAw), €0eAow (BeAnow),
N0éAnoa wish, be willing

eipnvn, eipRvng 1 peace

éxel there

€toiluog, €toiun, é€toipov at hand,
ready, prepared, able + inf.

*¢on he, she, it said

nttdopar be less or inferior; be
defeated

*kaLpdg, kaiwpod O right moment,
critical time, opportunity

*KaAOG, KaAR, KaAGv beautiful, noble,
good

Kaupfvong, Kauptoov (-ew) o
Kambyses, son of Kyros the Great

Knputtw be a herald, make a
proclamation

KPATLOTOG, KPATioTn, KPATLETOV
strongest, best

Kpéwv, Kpéovtog 0 Kreon, king of
Thebes

Adiog, Aatov 0 Laios, king of Thebes

Aéyw, AEEwW or £péw, EAea or elmov
say, tell, speak

AEwV, A€ovTOG O lion

TPOCWTOV, TPOGWTOVL TO face

MTEPLE, TTEPLYOG 1) Wing

onuaivw, onuavéw, éofunva point
out, show

coodia, codiag ) wisdom

oTéyn, oTéyng 1) roof

oti|fog, otnBouvg (-eog) 71O chest,
breast

*oTpaTNYOC, aTpaTNyoD 0 general

ouvEEeLuL go out with, depart with

Zoiyg, Zotyyog i Sphinx
owlw, cwow, Ecwaoa save, keep

*t0000T0G, TOGAVTI, TOGOUTO SO
much, so many

*TPOTOG, TPOTTOL O way, manner, turn;
(pl.) character

TUPAVVLKOG, TUPAVVLKI], TUPAVVLKOV
of a tyrant, despotic, imperious

0V8wp, V8aTog TO water

opalw, dpaow, Edpaca tell, show;
advise; suppose, believe

opnv, dpevag | midriff, heart, mind;
intellect, understanding, reason

*xpiua, xpripatog to6 thing; (pl)
goods, money, property
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1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Translating. Translate the below, adapted from Lucian’s The Lover
of Lies (@1AoYevdiig). Remember the meanings and functions of the cases
presented in Module 7. Use your memory to identify endings and their functions.
If you forget an ending or a function, consult the Adjective, Adverb, Noun, and
Pronoun Chart in Appendix VIII and the Case and Function Chart in Appendix
I. Check your understanding with the translations in the Answer Key, making
sure that you understand why each word translates as it does. Now go back and
read each sentence two or three times, noticing with each rereading how much
better your understanding of the sentence becomes. Make this a habit and you
will improve quickly.

Evkpatng: énel yap &v Alyuntw Suiyov €Tt vEog v—UTt0 ToD maTpOg €l
nadeiag mpodaaoel aneateAhounv—rtov Netdov eig Komtov dvamievoag,
¢kelBev €l tov Mépvova fABov. émedounoa akodoat 0 BavuacTov
avTol ¢KEVO NYEoV TIPOC aveéxovTa TOV HALOV. €Keivou uév ovv fikovoa
0V Katd donuov dwvhRv, TO KOOV ToIlG TOAAOTG. AAAA poL Kal €xpnaoev
0 Mépvwv adtog dvoiag ye 0 atopa &v €meowv entd. kail Suvvapat, el
ye BovAopat, €kBoAnv tod Adyou moleloBal kal einmelv avtd LUV Ta &mn).
OAAO OUK €0€AW. Kata 8¢ TOV dvarmAovv RUlv cuvénAee Meuditng avip
TOV lepe®v ypappatéwv. 6 6¢ Bavuaaciog v codiav kal v maideiav,
ndloav eldwg v Alyvmtiov. €Aéyeto &€ Tpla kal eikoowv €tn év T0ig
Aa8uToLg UIOYELog oikEELY, payeLELY Taldevouevog o Th§ Toldog.

Apiyvwtog: Ilaykpatnv Agyelg, €éuov Si8aockarov, Gvdpa iepov,
cvpnuévov, &v o6Boviolg, del vonuova, €mUNKn, ooV, TPOXELAQV,
UTTOAETITOV TU OKEAN AAAQ O §€ 0V KaBap®G EAANVICEL.

Evkpatng: avtov, éketvov tov Iaykpatnv. kKai todtov tad v mphta
Nyvoeov dAAQ émel OpuiCouev T0 mAoTov, EwPaov adTOV TTOAAL TEPATTLA
é¢pyagopevov: kal 8n kai émi kpokodeidwv Oxéetal kal ouvvéel TOIlGg
Onpilotc. Ta 8¢ Onpia vonTrooEL KAl oaivel Talg 0VPATS. YLYVWOKW A0TOV:
0 8¢ yap iepog Tig avOpwTog.

Adverbs and Verbs
Ayvo€w not perceive, not recognize Agyw, AEEw or £péw, EAe€a or elmov

say, tell, speak

*akoVw, dxkovooual, Hkovoa hear, payedw be a Magus; bewitch
hear of or about, listen, heed + gen. or
acc. of thing or gen. of person
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QITOOTEAAW, QAITOCTEAEW, ATEGTELAQ
send off, dispatch; putt off, doff;
(intrans.) retire, withdraw

*BovAouat, BovAnycopar want, prefer;
wish, be willing

*YyVWokw, yvowoouat, £yvwv know,
recognize; decide + inf.

Stayw, -a§w, -nyayov carry over;
(intrans.) cross over; pass; (intrans.)
live

*SOvapat, Sdvvijoouar be able, be
strong enough + inf.

*¢0¢Aw (0éAw), ¢0eAow (BeAnow),
nOéAnca wish, be willing

*eimelv > Adyw

€xelBev from that place, thence; on his
part

EAMNVilw speak Greek

émBuuéw set one’s heart upon, be
eager for, desire + gen.

*gpyouat, éievoopat, RAGov come,
go

Adjectives, Nouns, Pronouns

@dvtog dduTov not to be entered;
never setting; (subst.) sanctuary,
shrine

AiyodmTiog, Atyvntia, Alyontiov
Egyptian

Aiyvmntog, Aityvntov | Egypt

avarAevoag, AVATAEDOAVTOG O
sailing

avamAoog (avamAoug), avamAoov
(avamAo®) 0 sailing up

oikéw, oiknow, @knoa inhabit, settle;
manage, dwell, live

*0paw (Enmpaov), dYouat, ei8ov see
opuiCw moor, anchor

ox€w uphold, endure; carry; drive, ride

*nmoléw, Toujow, émoinca do, make,
cause; (mid.) consider

caivw wag, fawn

ocuvumAéw sail with

GULVVEW swim together, swim with

UTOTTTAGGW crouch, cower

Xpaw, ypiow, é&xpnoa proclaim,
announce; furnish, lend

KaOaphg clearly, purely

*KOLWOG, KON, Kowvov shared,
common

Komtdg, KomtTo® 1) Koptos, a city on
the Nile 43 kilometers north of Luxor

KPOKOSeLA0G, Kpokodeidov 0
crocodile, lizard

*A0yog, Adyov 0 word, speech, story;
reason, account
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avéywv, avéyovtog 0 holding up;
rising up

*avip, av8pog 6 man, husband

*&vOpwmog, avBpwmov 1) 6 human,
person

avoigag, avoiiavtog 6 opening

donuog, denuov without mark;
unintelligible

BAéTw, BAEYouan look at, see

YPUUUATEVG, YPAUNATEWG O
secretary, clerk; recorder; scholar

S8dokarog, SL8ackaiov o teacher,
master, trainer

eidwg, eidot0¢ 0 knowing

eikoow twenty

€kBoAn, exPoAi|g 1) thowing out;
expulsion; by-way; digression

*€uog, éun, Euov my

ggupnuévog, £gupnuévn,
¢gupnuévov shaved

émunkeg, émunkng long, oblong

é¢mog, €émeog (-ovg) T6 word, speech;
song; saying; verse

E€TTA seven

épyalouevog, épyagouévovu o0 doing,
accomplishing

Mépuvwv, Méuvovog 6 Memnon, one
of two colossi of Memnon, depicting
Pharaoh Amenhotep III and located
west of Luxor

Meuditng, Mepditov 6 from
Memphis

NetAog, Neidov 0 Nile

*véog, véd, véov new, fresh, young;
strange, unexpected

vonuwv, vouov thoughtful, sensible

0006vIov, 60oviov 10 linen cloth,
sail-cloth

o0pa, o0Pag N the hinder parts, after
part; tail; kat’ ovpav in rear, behind

Maykpatng, Haykpatov 6 Pankrates

nawdeia, Tardeiag N education,
training, culture

matdevopevog, Tatdevougévou 0
being taught

*natnp, Tatpog o father

mAotlov, TAoiov T0 ship

TPOGAGLS, TPOOAGEWG (-LOC) 1)
pretext, excuse, cause, reason

nPOXELAOG, TPOYXELAOV With
prominent lips

*np®Tog, TpwTN, TPOTOV first, for
the present, just now

GLUOG, oL, GLUOV snub-nosed,
flat-nosed

OK€A0G, -0UG (-€06) 10 the leg
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*£10g, £TE0G (¢TOVG) TO year coodia, codiag ) wisdom, skill;
cleverness
jALog, Aiov 0 sun oToua, otopnatog t6 mouth

Nnxéov, Nxéovtog t0 sounding, ringing TEPAGTLOG, TEPAGTLOV MONSLrous,
prodigious

Oavupaciog, Oavuacia, Bavudciov *Tpelg, ol or ai; Tpia Td three
wonderful, marvelous, admirable

Oavpactog, Bavuaot, Oavuacstéov  VTOYELOG, VTTOYELOV under the earth,
wonderful, marvelous, admirable underground, subterraneous

Onpiov, Onpiov 16 wild animal, beast VmOAENTOG, VTOAETTTOV thinnish

iepevg, iepéwg o priest, sacrifice, dwvn, OwViig 1| sound; voice; tone
diviner
*iepog, iepd, iepov holy; (n. in sg.) *@v, 6vtog 0 being

temple; (n. in pl.) sacrifices

"Iowg, "Tow8og or "Towog i) Egyptian
deity similar in function to Demeter

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Parsing Greek Sentences. Parse each word of the sentences found
below. For nouns and pronouns, give their case and function. For verbs, give their
person, number, tense, mood, and voice. For adverbs and conjunctions, identify
them. For prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s
object. For adjectives, tell what noun they agree with in gender, number, and
case.

0 méAepog Kai SvoTuyia Tag OpYag THV BPOTAV TAG AVTAG TATG CLUVTLYIALG
KabloTdow.

T0v Nethov eig Komtov avamievoag keiev émi ToOv Méuvova RABov.
Check your answers with those in the Answer Key.

Diogenes the Cynic of Sinope (Atoyévng 6 Kuvikog, Zwvwmnn c. 412-323 BCE).
Diogenes was born in Sinope, an Ionian Greek colony on the shores of the
Black Sea. The adjective kuvik0g means dog-like. Greek philosophers tended
to separate the world into nature (¢pvoiLg) and custom (vopog). Customs vary
from society to society. A look to nature is done as a means for determining
primordial absolutes which can serve as a guide to understanding humankind,
the universe, and the proper way to live. This quest for the primordial continues
today as we look to DNA and quantum physics to understand who we are and
how tolive. Diogenes looked at the dog. He saw humans in pursuit of the artificial
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in their quest for empire, glory, honor, status, and wealth. Rather he thought we
should study the dog who defecates and fornicates openly and without shame.
Dogs live in the moment and are able to detect friend from foe. When Alexander
the Great approached Diogenes and asked him if there was a request he could
fulfill for him, Diogenes asked if he could please move because he was blocking
the sun’s light and warmth from him. In his quest for the primordial Diogenes
is one of a long list of thinkers who have pursued a life dedicated to the art of
living well.

Module 28 Top 250 Vocabulary to be Memorized. Like learning the alphabet
and endings, memorizing vocabulary is essential to acquiring language. The
better you memorize the top 250 most frequently occurring vocabulary words
the greater mastery of the language you will have.

Adjectives

évavtiog, evavtia, évavtiov opposite + gen. or dat.
0p0ag, 6pON, 0p0O0V straight, correct, proper
T0060070G, TOGAVTN, TOG0VTO SO much, so many
votepog, VoTépa, aTepov after, later

Verbs

mapéxw (Exw, €{w or oynow, €oyov, Eéoxnka, -€oynuat, ------ ) furnish, hand
over; supply; cause; allow, grant; be allowed, mapéyeu it is allowed

OKOTéW, OKOTNOW, €0KOTTNOA, ------ , €0KOTNUAL or €oKeupAL, ----- look at;
examine; consider, contemplate

cuvuBaive (Baivw, Broouar, €pnv, BéPnka, BEPapar, ERadnv) stand with
feet together; come together; come to an agreement, come to terms; meet + dat.;
(impers.) come to pass, happen

TiOnuy, Onow, E0nka, TEONKa, T€BeLuaL, £TEONV put, place; make, cause

ondpyw (Gpyw, GpEw, ApEa, Apxa, Apynat, ApxOnv) be; be sufficient; begin +
gen.; (impers.) be allowed, be possible

4 N
Etymology Corner XXVIII by Dr. E. Del Chrol

Technical Terms 24, Parts of Speech

Adjectives, Modules 11, 12, 14, 18, 20, 26, 27. The term adjective (dvopa) is well
known, but Greek will help give you greater nuance in your understanding of them
beyond knowing them as words that describe nouns and pronouns. Earlier we met
adverbs, little words that go towards the verb. Adjectives go towards (ad) nouns
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and pronouns, but the motion is more violent. They are thrown (iacere) against their
nouns!

* Adjectives agree with their nouns in gender, number, and case. This
harmonious arrangement is pleasing (gratus). By the way, what is it called
when the endings on the noun and the endings on the adjective are identical?
Coincidence! Pay attention to the forms, not how alike they look.

* Think about your joints, especially around your knuckles. These little points
of articulation are the root of your dexterity, allowing you to grasp, hold and
manipulate objects. Articles like a, an or the let you do that same work to
words in your sentence, which is why they take their name from the Latin
little (-culus) joint/knuckle (artus—compare with the Greek ép0pov like in
arthritis, a malady of the joints). Articles are an important subcategory of
adjectives, and like adjectives, articles will agree in gender, number, and
case with the word they are modifying.

* The etymologies for the type of articles, definite and indefinite, you can
probably figure out already from other terms we’ve done so far. If you recall
finite and infinitive verbs, you will also recall that finis in Latin is a limit,
and that in can mean not. In this way, the definite article the limits a noun,
whereas the indefinite article a or an does not.

* You can be fast, you can be furious, but without an article you can’t be that
subset of people The Fast and the Furious. Movies may be insubstantial but
it doesn’t mean they lack substantive adjectives, that is, a definite article
+ adjective combination. Substantive adjectives (Module 12) are so called
because they aren’t just abstract qualities, but have some concrete substance,
coming from two Latin roots that we should be familiar with by now, sub,
under, and stare, to stand. Substantives can stand on their own without a
noun.

What to Study and Do 28. Before moving on to the next module, make sure that you
have memorized the forms of eiui and €lut and that you understand how to translate
and identify each form. From this point on their forms will not be glossed.

Learning Tip 28: Deep Learning and Thinking. Deep (creative) learning of a
conceptual system is not easily forgotten. Our education system tends to teach
information but not deep (creative) thinking. Teaching deep thinking is difficult. It
involves a level of difficulty similar to that involved in producing a master work of
art or a new scientific theory. Though difficult, orienting the way we teach and learn
towards a deep thinking approach is a qualitatively superior method. As we learn the
fundamentals of a subject (the old known information), we do so from the standpoint
of learning how to produce new ways of knowing. As you master the information
required to learn this ancient language, do so with an eye on developing a conceptual
understanding of language. This conceptual awareness will assist you in developing a
deep thinking approach to learning any subject.
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